
820 Bilag til f. t. beslutn. vedr. Euro-Middelhavsassocieringsaftalen 

des til fremstillingen af de pågældende varer, 
og gælder kun for disse materialer. Det følger 
heraf, at hvis en vare, som har opnået oprindel- 
sesstatus, fordi de på listen angivne betingelser 
vedrørende den pågældende vare er opfyldt, 
anvendes til fremstilling af en anden vare, gæl- 
der de betingelser, som er angivet for den vare, i 
hvilken den indarbejdes, ikke for den, og der 
skal ikke tages hensyn til de materialer uden 
oprindelsesstatus, som eventuelt er blevet an- 
vendt ved fremstillingen af den. 

Artikel 8 

Utilstrækkelige bearbejdninger eller forarbejd- 
ninger 

Med henblik på anvendelsen af artikel 7 an- 
ses følgende bearbejdninger eller forarbejdnin- 
ger som utilstrækkelige til at give varerne 
oprindelsesstatus, uanset om de medfører posi- 
tionsskifte: 
a) behandlinger, som har til formål at sikre, at 

varernes tilstand ikke forringes under trans- 
port og oplagring (lufttilførsel, strækning, 
tørring, afkøling, anbringelse i saltvand, 
svovlholdigt vand eller i vand, der er tilsat 
andre stoffer, fjernelse af beskadigede eller 
fordærvede dele og lignende) 

b) enkle foranstaltninger som afstøvning, sigt- 
ning, sortering, klassificering, sammenstil- 
ling (herunder samling af varesæt), vask, 
maling og tilskæring 

c) i) udskiftning af emballage og adskillelse 
og samling af kolli 

ii) enkel aftapning, påfyldning af flakoner, 
anbringelse i sække, etuier, æsker, på 
bræt, plader eller bakker mv. samt alle 
andre enkle emballeringsarbejder 

d) anbringelse af mærker, etiketter eller andre 
lignende kendetegn på selve varen eller de- 
res emballage 

e) enkel blanding af varer, også af forskellige 
arter, når en eller flere af bestanddelene i 
blandingen ikke opfylder betingelserne i 
denne protokol for at kunne anses som varer 
med oprindelsesstatus i Fællesskabet eller 
Tunesien 

f) enkel samling af dele for at kunne danne en 
komplet vare 

g) kombination af to eller flere af de i litra a) til 
f) nævnte foranstaltninger 

h) slagtning af dyr. 

Artikel 9 

Kvalificerende enhed 

1. Den kvalificerende enhed for anvendelsen 
af bestemmelserne i denne protokol er den va- 
re, der anses for at være basisenheden ved tari- 
fering i det harmoniserede systems nomenkla- 
tur. 

Heraf følger, at: 
a) når en vare, der består af en gruppe eller 

samling af dele, i henhold til det harmonise- 
rede system tariferes under en og samme po- 
sition, udgør helheden den kvalificerende 
enhed 

b) når en sending består af et antal identiske 
varer, der tariferes under samme position i 
det harmoniserede system, tages hver vare 
for sig ved anvendelsen af bestemmelserne i 
denne protokol. 

2. Når emballagen i henhold til punkt 5 i de 
almindelige bestemmelser i det harmoniserede 
system er indbefattet i varen ved tariferingen, 
skal dette også være tilfældet ved bestemmel- 
sen af oprindelsen. 

Artikel 10 

Tilbehør, reservedele og værktøj 

Tilbehør, reservedele og værktøj, der leveres 
som standardudstyr til materiel, maskiner eller 
køretøjer, og hvis pris er indbefattet i varens 
pris eller ikke faktureres særskilt, betragtes som 
værende en del af dette materiel eller disse ma- 
skiner eller køretøjer. 

Artikel 11 

Varer i sæt 

Sæt som defineret i punkt 3 i de almindelige 
bestemmelser i det harmoniserede system be- 
tragtes som varer med oprindelsesstatus, når al- 
le dele har oprindelsesstatus. Når et sæt består 
af varer med og uden oprindelsesstatus, anses 
sættet som helhed dog for at have oprindelses- 
status, hvis værdien af varerne uden oprindel- 
sesstatus ikke overstiger 15% af sættets pris ab 
fabrik. 


